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This textbook is the continuation to the “Primary Chinese Course” , a refined edition
of the Chinese course to overseas learners published by Beijing Language and Culture Uni-
versity Press. However, it is the teaching material used in a different teaching stage. The
latter is to offer basic training in language skills, pronunciation, grammar and fluency,
while this textbook aims at deepening the students’ understanding of the Chinese language
through analysis of typical language material and raising the students’ ability in oral and
written expression on the basis of the previous training. Therefore we orientate the teaching

at this stage as “intensive reading”.

1. Teaching Principle

This textbook lays emphasis on cultivating the students’ ability of independent learning
and guides them to acquire the ability to conscientiously observe and absorb language. The
principle of assigning tasks to the students, and let them discover and master language
knowledge and skills in the process of fulfilling their tasks runs through the whole teaching
process. And also this principle goes through all the key links of the textbooks. So in this
way, we do not have to make everything ready for the students, thus let them “sit idle and
enjoy the fruits of others’ work”. On the contrary, they have to do the work by themselves
so that they can acquire knowledge. Naturally, this is the preliminary stage after all and we
need to pave the way for them to do “their own work”. For example, generally, a word list
is prepared after each lesson, with Pinyin and translation, so they do not have to work
hard. However, the word list in each lesson is cancelled in this book, and only new words
with Pinyin are given on the right side of the texts. If the students want to know the mean-
ing of the word, they have to look it up in the General Word List attached to the text. This
principle can also be seen in the exercises, especially, those centered round the texts,
morphemes, etc. The purpose is to guide the students to think, to work, to observe and to

look it up using their brains.

2. Features of the Teaching Material

(1) This textbook is intended for overseas students studying literature and history. In
order to cultivate the students’ ability to observe, understand and absorb the language and
to meet the needs of reading and expressing themselves in their major studies, special at-
tention is paid to the variety of types and themes. At the same time, in order to keep the
teaching material relatively stable, we also have the texts that reflect the features of our

time, but not too topical.



(2) The contents of the texts have certain depth. The textbook is compiled for those
adult with considerable cultural knowledge. In order to arouse their interest in study, in-
crease their knowledge, and broaden their vision, we see to it that the content should have
certain depth, and the notes dig and explain the cultural background in the text.

(3) Degree of difficulty is in control. The textbook is teaching material for the later
period of elementary stage. Therefore it is important to guarantee the degree of difficulty of
the texts should suit the students’ level, especially not exceeding the students’ level. The
texts are compiled on the basis of relevant materials or are adapted from ready works. The
number of words is limited within 800 ~ 1,300 words, and the number of new words is
within 50 ~ 60 words, exemplified words 3 ~ 6, grammar items 3 ~5. In a word, they
should be fewer but better.

(4) Main points are stressed in the explanations of words and grammar. Meaning and
usage are stressed in explanations of words and grammar. The grammar items include some
items about morphemes and discourse function. Naturally, these should be limited within
the students’ ability to understand and master. For example, mainly morphemes with more
concrete meaning are introduced; and as for discourse, narrative order and cohesion and
coherence of sentences, groups of sentences and paragraphs, etc.

(5) Exercises are ample and varied. Exercises in each lesson have 16 items at least
or 19 items. There are oral as well as written exercises, and single item exercises or com-
prehensive ones. The exercises are task-oriented, offering the students opportunities to dis-

play their ability.

3. Teaching Arrangement
The textbook has altogether 20 lessons, with each lesson taking up 8 ~ 10 class hours
(50 minutes for each class hour). Periodical review, quizzes, examinations are at the dis-

posal of the teachers.

4. Suggestions on Teaching Methods

(1) Emphasis should be laid on preview. Preview is an important step to cultivate the
students’ ability of independent learning, and also an important means to materialize task-
teaching and discovery-teaching. Teachers (or teaching groups) are advised to give the
students in advance learning outline according to what is to be done in class. Whatever
problems the students can resolve by themselves, let them do it by themselves. In class,
teachers should in the course of teaching give the students the opportunity to display their
preparatory work. The teachers should lay emphasis on explaining those parts which are dif-
ficult for the students to resolve (they are certainly not the content for preview, but the

students may have questions. ) Classroom teaching should focus on the training of language
skills.



(2) Stress the main points. In teaching of the texts, stress the main points and equal
attention for every aspect should be avoided. Explanations should aim at places where the
students may misunderstand or have questions.

(3) When explaining the texts, the teacher should guide the students to gain a gener-
al comprehension of the basic content. For instance, when dealing with narrative writings
the teacher should help the students to make clear when and where the story takes place,
the relationships between the characters, and the gist of the plot. When dealing with argu-
mentation, the students should understand the argument and its grounds. The teacher
should help the students understand and grasp the sequence of narration and argumenta-
tion. Then the language points should be explained, and the implication between lines and
certain cultural factors should be dealt with.

(4) Paraphrase and classroom discussion. The exercises of the textbook provide the
students with prompt for paraphrase and topics for discussion aiming to cultivate the
students’ ability to use the language and improve their ability to express themselves in Chi-
nese. It is necessary for the teacher to do a good job in guiding and organizing the students.

Take paraphrase for example. The exercises in the book generally offer several kinds
of beginnings, for the students to begin their paraphrase. In this way, the paraphrase is
done under control, and with prompts. In the course of paraphrase, owing to the fact that
paraphrase is done from different angles and the chang of persons, so the students need to
make their choice with regard to the content of the text, and make full play of their own
imagination to make creative extension. With this method of paraphrase, it may take the
students some time to get familiar. The teacher can ask the students questions covering the
content for retelling and then let the students string them up. After repeated practice, the
students will be able to do the retelling. If necessary, the teacher can give the students an
outline, and make a demonstration, so as to avoid turning retelling into reciting.

Before class discussion, the teacher can prepare some elicitation questions, and in the
course of discussion, the teacher should raise questions time and again so that the discus-
sion can go on smoothly. The teacher should encourage the students to express different
opinions and have them summed up (or let the students do so) so that the different opin-
ions can confront each other. At the end, the teacher (or student) is to make a summary.

(5) Auxiliary teaching methods should be used. The texts of the book provide condi-
tions for various language practice. In the course of teaching, in coordination with teach-
ing, such activities as watching films, videos or visits, etc. can be organized. Teachers
can also make multimedia courseware to facilitate classroom teaching.

(6) Make full use of the “General Word List”. Attached to the book, the “General
Word List” seems to be lengthy. We think, however, the general list will play a big role in
cultivating the students’ ability of independent learning. By often using the List, the

students can have an understanding of the relationship between Chinese morphemes and
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words, which is beneficial to the students to understand the new words, enlarge their vo-
cabulary. The List can also serve as a bridge for them to use dictionaries, and thus help
them to cultivate the habit of looking up the dictionaries.

The above is only some general teaching methods for the intensive reading course. The
teachers do not have to be bound by them. They can flexibly arrange classroom teaching

based on their own experience and in view of their students.

The predecessor of this book is “Primary Chinese Course Textbook Volume II”,
which was compiled in 1979, and formally published in 1987 after repeated revisions. It
has been 20 years till now, and many of the texts are out-of-date and not suitable. In addi-
tion, during this period, the chief editor has gained new understanding and tentative ideas
on teaching. In this revision, the basic train of thought is kept, and the new ideas of the
chief editor is carried out. Most of the old texts are replaced and those kept have been
revised and replenished. Teaching of morphemes and texts are added, and the amount of
exercises are increased. Jiang Liping, Liu Li and Zhang Wei, who took part in the revising
work, all have been first line teachers for a long time, and have used the original “Primary
Chinese Course”, with which they are so familiar that they know very well both the strong
and weak points of the textbook. As a result, they have done a lot of work which directly
deals with the problems.

We hope the revised “Chinese For Beginners: Intensive Reading” can retain the char-
acteristic of “easy to teach and easy to learn”. However, whether or not this book has kept
the feature, it needs to be tested through teaching practice. Besides, although the chief ed-
itor and other editors have done a lot of work before the book is published, slips and over-
sights are inevitable. We sincerely hope to receive unreserved feedback from the teachers
and students who use the textbook, and criticisms and suggestions are welcome. Finally we

would like to express our thanks to the editors of this book.

Editor



FRAPXRRAFES

Commonly used Chinese punctuations

BEREPIARRESHUT 15 #:

There are 15 commonly used Chinese punctuations as following:

1)

2)
3)
4)
5)

6)
7)

8)

9)
10)

11)

12)
13)
14)
15)

ag (o) juhdo full stop
HUER: JOCHATRR <7, R 7

“ “

Note: Chinese full stop is “,” , but not

a5 (?) wenhao question mark
s (1) tanhdo exclamation mark
25 (,) douhdo comma

s (.) dunhdo slight-pause mark

KER: PSRRI — MRS, FoRaFHIFE s E R,
Note: A slight-pause mark is peculiar to Chinese, indicating slight pauses

between parallel elements.

o

do do

(3) fenhao semi-colon
= (:) maohdo colon
XER: PXEBESIEMNHAES (1), AHES ().

Note : In front of direct quotations ( ;) is used in stead of (,) in Chinese.

5|5 yinhdo quotation mark
WEl5 (“7) shuangyinhao double quotation mark
MBS () danyinhao single quotation mark
5 () kudhao brackets

wis (—) pozhéhdo dash

XER: B (—) HFNF
Note: A dash in Chinese takes up two-character space.
BHES (et ) shéngluehdo ellipsis

MER: PXHERS () BOANK, FE3IDA (..)
Note : Ellipsis is made up of 6 dots (-+---- ) instead of 3 dots in English.

EFES (.) zhuézhonghdo emphasis mark
s (—/—~/-/~) lidnjiehdo hyphen

Efgs (-) jiingéhao separation dot
25 shiminghdo title mark
WHZS (()) shuangshiminghdo double title mark

BHELZE () danshiminghao single title mark
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